Shabbat Korach

28 June

Numbers 16:1-19

(1) Now Korah, son of Izhar son of
Kohath son of Levi, betook
himself,*betook himself Lit. “took”;
nuance of Heb. uncertain. along with
Dathan and Abiram sons of Eliab,
and On son of Peleth—descendants
of Reuben*descendants of Reuben
According to Num. 26.5, 8-9, Eliab
was son of Pallu, son of Reuben. — (2)
to rise up against Moses, together
with two hundred and fifty
Israelites, chieftains of the
community, chosen in the assembly,
men of repute. (3) They combined
against Moses and Aaron and said to
them, “You have gone too far! For all
the community are holy, all of them,
and M7 is in their midst. Why then
do you raise yourselves above mii”’s
congregation?” (4) When Moses
heard this, he fell on his face.*he fell
on his face Perhaps in the sense of “his
face fell.” (5) Then he spoke to Korah
and all his company, saying, “Come
morning, 777> will make known who
is [God’s] and who is holy by
granting direct access; the one
whom [God] has chosen will be
granted access. (6) Do this: You,
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Korah and all your*your Lit. “his.”
band, take fire pans, (7) and
tomorrow put fire in them and lay
incense on them before M. Then
the candidate*candidate Lit.
“participant whose involvement defines
the depicted situation”; trad. “man.”
See the Dictionary under 'ish. whom
M chooses, he shall be the holy
one. You have gone too far, sons of
Levi!” (8) Moses said further to
Korah, “Hear me, sons of Levi. (9) Is
it not enough for you that the God of
Israel has set you apart from the
community of Israel and given you
direct access, to perform the duties
of Mi”’s Tabernacle and to minister
to the community and serve them?
(10) Now that [God] has advanced
you and all your fellow Levites with
you, do you seek the priesthood too?
(11) Truly, it is against M7 that you
and all your company have banded
together. For who is Aaron that you
should rail against him?” (12) Moses
sent for Dathan and Abiram, sons of
Eliab; but they said, “We will not
come! (13) Is it not enough that you
brought us from aland flowing with
milk and honey to have us die in the
wilderness, that you would also lord
it over us? (14) Even if you had*Even
if you had Lit. “You have not even.”
brought us to a land flowing with
milk and honey, and given us
possession of fields and vineyards,
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should you gouge out the eyes of
those involved?*gouge out the eyes
of those involved Gouging out the eyes
was punishment for runaway slaves
and rebellious vassals; cf. 2 Kings
25.4-7; Jer. 39.4—7; 52.7—-11. “Those
involved” (NJPS “those men”; see the
Dictionary under ’ish) is a euphemism
for self-reference; cf. 1 Sam. 29.4. We
will not come!” (15) Moses was
much aggrieved and he said to M,
“Pay no regard to their oblation. I
have not taken the ass of any one of
them, nor have I wronged any one of
them.” (16) And Moses said to
Korah, “Tomorrow, you and all your
company appear before 777, you
and they and Aaron. (17) Each of you
take your fire pan and lay incense on
it, and each of you bring that fire
pan before M7, two hundred and
fifty fire pans; you and Aaron also
[bring] your fire pans.” (18) They
each took their fire pan, put fire in it,
laid incense on it, and took a place at
the entrance of the Tent of Meeting,
as did Moses and Aaron. (19) Korah
gathered the whole community
against them at the entrance of the
Tent of Meeting. Then the Presence
of M appeared to the whole
community,
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Haftarah

I Samuel 11:14-12:22

(14) Samuel said to the people,
“Come, let us go to Gilgal and there
inaugurate the monarchy.” (15) So
all the people went to Gilgal, and
there at Gilgal they declared Saul
king before the LORD. They offered
sacrifices of well-being there before
the LORD; and Saul and all the men
of Israel held a great celebration
there. (1) Then Samuel said to all
Israel, “I have yielded to you in all
you have asked of me and have set a
king over you. (2) Henceforth the
king will be your leader.

“As for me, I have grown old and
gray—but my sons are still with
you—and I have been your leader
from my youth to this day. (3) Here I
am! Testify against me, in the
presence of the LORD and in the
presence of His anointed one:
Whose ox have I taken, or whose ass
have I taken? Whom have I
defrauded or whom have I robbed?
From whom have I taken a bribe to
look the other way, I will return it to
you.” (4) They responded, “You have
not defrauded us, and you have not
robbed us, and you have taken
nothing from anyone.” (5) He said to
them, “The LORD then is witness,
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and His anointed is witness, to your
admission-b this day that you have
found nothing in my possession.”
They responded, “He is!” (6) Samuel
said to the people, “The LORD [is
witness|, He who appointed-d
Moses and Aaron and who brought

your fathers out of the land of Egypt.

(7) Come, stand before the LORD
while I cite against you all the
kindnesses that the LORD has done
to you and your fathers. (8) “When
Jacob came to Egypt, ...your fathers
cried out to the LORD, and the
LORD sent Moses and Aaron, who
brought your fathers out of Egypt
and settled them in this place. (9)
But they forgot the LORD their God;
so He delivered them into the hands
of Sisera the military commander of
Hazor, into the hands of the

Philistines, and into the hands of the

king of Moab; and these made war
upon them. (10) They cried to the
LORD, ‘We are guilty, for we have
forsaken the LORD and worshiped
the Baalim and Ashtaroth. Oh,
deliver us from our enemies and we
will serve You.” (11) And the LORD
sent Jerubbaal and Bedan and
Jephthah and Samuel, and delivered
you from the enemies around you;
and you dwelt in security. (12) But
when you saw that Nahash king of
the Ammonites was advancing
against you, you said to me, ‘No, we

N? 2 {7 070 Irwn Ty
1Ty N DING T DNNEN
{5}

OYToR IR TR (1)
nw"n'nx‘-ltw WX -|‘|'-|’

(1) cmyn mn D:’n:m nx
DIAN TPDWN 123N TRy
‘H‘l’ mv-rx b3 NX b
DANN WY WX

N2™WND (1) :02°N1IN"NN
'D’NIN Y 07137 A7
AWty nine n‘vum nin7 oK
DPDARTIIN INXI1 TIRIINY
[T D1PRA DI 071870
D°HPR TINPNN MW (V)
2% X10°0 172 DAX 7317
Ton'1733 D’ﬂtU’?D 7721 73317
YT () 102 1P07%1 2KIN
[177K71] (InK71)’ IO
TP TTTNN 1Y °2 1NOT
NIMAWYTNN 072Y20 NN
7R TR 1P7RT 0y

T mRw (%) :772v0
MRD NN 1727NKT Y2777 NX
-r’n 09nx 937 bmmu NN
MDA 1WA 27297 072N
1’773 g ERelg)! (27)
1R D277y X3 finy=)2



must have a king reigning over
us’—though the LORD your God is
your King. (13) “Well, the LORD has
set a king over you! Here is the king
that you have chosen, that you have
asked for. (14) “If you will revere the
LORD, worship Him, and obey Him,
and will not flout the LORD’s
command, if both you and the king
who reigns over you will follow the
LORD your God, [well and good].
(15) But if you do not obey the LORD
and you flout the LORD’s command,
the hand of the LORD will strike you
as it did your fathers. (16) “Now
stand by and see the marvelous
thing that the LORD will do before
your eyes. (17) Itis the season of the
wheat harvest. I will pray to the
LORD and He will send thunder and
rain; then you will take thought and
realize what a wicked thing you did
in the sight of the LORD when you
asked for a king.” (18) Samuel
prayed to the LORD, and the LORD
sent thunder and rain that day, and
the people stood in awe of the LORD
and of Samuel. (19) The people all
said to Samuel, “Intercede for your
servants with the LORD your God
that we may not die, for we have
added to all our sins the wickedness
of asking for a king.” (20) But
Samuel said to the people, “Have no
fear. You have, indeed, done all
those wicked things. Do not,
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however, turn away from the LORD,

but serve the LORD with all your
heart. (21) Do not turn away to
follow worthless things, which can
neither profit nor save but are
worthless. (22) For the sake of His
great name, the LORD will never
abandon His people, seeing that the
LORD undertook to make you His
people.
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